
Filthiness or obscurity La souillure et le chati· 

ment 

Who passed before Qui les ont precedes 

them 

set your face towards Oriente -toi vers Ia reli-

religion gion 

With true piety En bon monotheiste 

I Houd I Houd 
It verses basic orfunda· Les versets on ete fer· 

mental mement structures 

Explained in detail Exposes en detail 

They fold up their hearts lis replient leurs poi-

trines 

They cover themselves lis se couvrent de leurs 

with their garments vetements 

Creature Bete, creature 

Its permanent abode Lieu ou il se fixe 

Its temporary deposit Lieu de dept 

To try you Pour vous mettre a 
l'epreuve 

A definite term Une duree du temps 

What keeps it back Qu'est- ce qui l'empeche 
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I Houd I Houd 
It encircled II viendra outour 

In despair Desespere 

Blasphemy lngrat 

Favoun Bonheur 1 0  

Advenity Malheur 1 0  

Exultant and proud Exulre et vaniteux ��;;:, (}11 1 0 
�-------------+--------------�--------------+--------------r-----
Your hearts is strai- Tapoitrine s'estserree ".!1' ·' .-. �w::l. i 1 2  "'I: !.)...... '> ...,. 'J ,  : 
�ed ' 

r--------------+---------------r--------------+---------�----f� 
Heforgedit ll l'aforge �.J ..-P�I ��]j\1 I 1 3  
�-------------+--------------�--------------+-------------·f-----
The glitter of life Les parures de Ia vie 

We pay No us donnerons 

t * '• } "' ,, Their deeds without di- On ne leur en diminue r-" .J.J"':' i.J" • ...r' A J 

minution rien 

It is vain lis sera ruine 

With no effect Nul 
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1 5  

r--------------+---------------r--------------+------------- ··----� 
The sects Lespartis 1 7  
r--------------+---------------r--------------+------------- ··-----
Doubt 

they seet it Crooked 

Doute 

ils veulent Ia rendre 

tortueuse 

It have left them in lurch lis les laissent perplexes 

They invented lis inventent 

Without doubt Sansdoute 

1 7  

1 9  
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/ Houd I Houd 
The meanest among us Les plus meprisables 

d'entre nous 

Judgment immature Au premier abord 

It has been obscured Echappant avos yeux 

from your sight 

Shall we compel you to Pourrions - nous vous 

accept it obliger a !'accepter 

Will you not take heed Ne reflechissez - vous 

pas 

Your eyes do despise Que vous regardez 

avec mepris 

To frustrate Pouvant paralyser 

He will leave you astray lis vous chitie 

My sin is on me Sur moi retombe ma 

culpabilite 

Free from your sins J e  s u i s  l i bre de vos 

peches 

Grieve no longer Ne t'afflige pas 

Under our eyes and Sous nos yeux et  pro-

protection tection 

They ridicule lis se moquaient de lui 

It will cover him with ll le met dans l'humilia-

shame tion 

ltwilldescendoverhim II s'abattra sur lui 

A lasting penalty Un chitiment pennanent 
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I Houd I Houd 
The fountains of earth Le four bouillonna en 

gushed forth abondance de l'eau 

Its movement and its Sa course et son mouil-

rest lage 

I will betake myself Je vais me retugier 

It will save me Qui me mettra a l'abri 

Nothing can save Nul n'est mis a l'abri 

Withhold the rain Retiens ton eau 

The water abated L'eau baissa 

The matter was ended L'ordre fut accompli 

Mountjudi judy montagne 

Destruction Destruction 

I give you a counsel jete conseille 

Blessing Bem!dictions 

We shall grant their Nous accorderons des 

pleasures jouissances 

The end good La fin heureuse 

Who created me Qui m'a cree 

Pouring abundant rain Abondantes 

To seize you with imbe� II t'a porte un coup 

cility 

Scheme your worst Usez des stratagemes 

against me contre moi 

Give me no respite Ne me laissez pas de 

sursis 
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I Houd I Houd 
A moving creature Un etre vivant 

He has grasp of its fore II lestiennedefront 

lock 

Who cares and watches Qui veil le sur toute 

chose 

A severe penalty Un chatiment tres dur 

Powerful obst in ate Tyran rebelle 

transgressor 

Behold removed in de- Loin de Ia misericorde 

stroy 

He settled you on earth II vous a permis de peu-

to built it pier Ia terre 

Centre of our hopes Un sujet d'esperance 

Suspicious doubt Un profond doute 

A perdition Une perte 

A symbol Un signe 

Leave her Laissez- la 

They hamstrung it lis Ia tuerent 

The mighty blast Le cri 

Prostrate on their faces Gisant sur leurs poi-

trines contre terre 

As if they had never lis n'y avaient jamais 

dweltthere habite 

A roasted calf Un veau roti 
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I Houd I Houd 
He mistrusted them II les trouva etranges 

He conceived a fear of n en ressentit une crainte 

them 

Full of glory and boun- Digne de gloire 

ties 

The fear Lafrayeur 

The glad tidings Les bonnes nouvelles 

Forbearing of faults Clement 

Compassionate Humble obeissant 

Given to look to Allah Se tournant vers Dieu 

He was grieved an ac- II fut chagrine pour eux 
count of them 

He felt himself unable II en eprouva ungrande 

to bear about them gene 

A distressful day Une penible journee 

They came rushing Affluant en hate 

Cover m e  not w i t h  N e  couvrez pas d'igno-

shame minie 

A right- minded Valeureux 

We have no need of Nous n'avons aucun 

your daughters droit surtes filles 

I betake myself Je me refuge 

Powerful support Un appui solide 

Travel by night Part dans l'obscurite 
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j Houd I Houd 
A part ofthe night Une partie de Ia nuit 

Baked clay Pierres d'argile solides 

Spread layer on layer Se succedant 

Marked Marquees 

Give just measure Donnez une juste me· 

sure 

Commit not evil Ne causez pas preju· 

dice 

Which is left by Allah Le bien durable par 

Dieu 

Keep watch Un gardien 

I look untoAIIah je reviens repentant 

Let it not cause you to Ne vous amene a en· 

sin courir des peches 

My dissent Ma controverse 

Full of mercy and kind· Plein d'amour 

ness 

We do understand Nous ne comprenons 

pas 

Your family Ton clan 

We have stoned you No us t'aurions lap ide 

Behind the backs Derriere vous 

Whatever you can La position ou vous etes 

Watch you for Epiez 

The mighty blast Le cri du ciel 
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I Houd I Houd 
Laying prostrate Gisant sur leurs poi-

trines 

They had never dwelt ils n'y avaient jamais 
and flourished there habite 

The madyan were re- Que le madyan soit 
moved away from safty lolnde lapaix 

manifest authority Une preuve explicite 

The leading into the fire Abreuvement du feu 

The gift which is given Cadeau suivi d'un au-
tre 

The communities Lescites 

Which have been mown Les rasees 

Perdition Perdition 

His chastisement Son chatiment 

An appointed term Un terme bien deter 
mine 

Wretched and blessed Malhonnete et hon-
nete 

Sighs and sobs Des soupirs et des rales 

Without break lninterrompu 

Doubt Doute 

Transgress not N'outrepassez pas 

Incline not Ne cherchez pas appui 
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I Houd I Houd 
The approaches of the Les premieres heures 
night de lanuit 

The generations Les generations 

Possessed good sense Les vertueux et sages 

Which were given to Dans lequel ils se vau-
them traient 

Whatever you can Dans Ia position ou 
vousetes 

! Joseph I Joseph 
We do relate to you No us te racontons 

They concoct a plot lis trameraient un com-
against you plot 

He will choose you II te choisira 

Interpretation L'interpretation 

A goodly body Un groupe bien fort 

Obvious error Une erreur flagrante 

Cast him out to some eloignez Le en quelque 
land terre 

The favour father may La face de votre pere se 
be given to you alone tournera vers vous 

The bottom of the well La profondeur du puits 
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